W B 45 Agreement

Comfort International M..C.E. Service Co., Lid. (Party A} and Muveszet Europe Tour
Operator kit. (Parly B) hereby agree as follows with respect to the basic matters entrusted by
Parly A to Party B relating to the arrangement of transportation, accommodation and other
tourist services for the Chinese citizens  in the territory of

Europe _ (this “Agreement” ):

$#5—3# M I Chapter1 General Principles

#—5 (BR) Ariclel  Purpose
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The purpose of this Agreement is to guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists)
have a safe and successful journey in the place where Party B is enfrusted fo make
arangements. Party A hereby entrusts Party B to amrange the transportation,
accommodation and other tourist services, and Party B shall, in accordance with the
scope of entrustment by Party A, make the arangements promptly and accurately. }
Therefore, the parties hereby formally enter into this Agreement in the form of a

business entrustment contract between Party A and Party B ( “Business Contract” ) .

#—4 (JEFITEME) Aricle2 Scope of Application
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This Agreement shall apply to all the Business Contracts entered info by Party A and ‘5
Party B. In case there is any supplemental agreement to this Agreemen

( “Supplemental Agreement” ), the Supplemental Agreement shaill prevail. §
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In case this Agreement is silent and there d’r/el no sp{‘ecific pro}fl}
Supplemental Agreement between the parti,es‘fiﬂdf ccm be referred to, 5 s
practices of business entrustment between ParIyA and Party B shall app
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The matters entrusted by Parly A to Parly B shall be subject to the purpose of a safe
and successful journey, which are as follows (provided, however, that Party A may
restrict or extend the following scope of arrangement due to individual requirements):

m

(2)

(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

(8)

REERTRARITNE X0, 6. REe. AEGTEEmNESMLHETT %,
Party B shall provide information and implementing plans in relation to
transportation, accommodation, travel facilities and famous scenic spots and
historic sites which may benefit Party A’ s journey.

ARGREE (B) , ARERHIETEESE.

Party B shall enter into passenger transportation contracts with the relevant
transportation department for Party A’ s tourist groups (tourists).

ARGHRER (&) . BRESITESEE.
Party B shall enter infto accommaodation contracts with hotels for Party A’ s tourist

groups (tourists).

ZHEHE . RFENEXZTES.
Party B shall arrange meals, fraveling, entertainment programs, etc.

BN A RHEA S SihiERN.

Party B shall assist Party A with arranging business and visiting activities.
&S §iF%.

Party B shall provide tour guides, interpreters, etc.

THTRISNE £ MBS RN RIEHAR ARG
Party B shall take emergency measures for any unplanned accidents and shall

report the same to Party A.

HthARIERGIRFR (&) RFEEIREBEME TR LB,
Other necessary measures to guarantee the safe and successful journey of

Party A’ s tourist groups (tourlsts).

#H-& AFRNEIT Chapter2  Execution of the Contracts
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“Serve” ).
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Upon receiving the above Plan, Party B shall promptly confirm in writing whether to
accept such application or not. In the case of the applications delivered by Party A by
post, Party B shall reply to Party A by post, fax or email on the date of receipt of the
same; in the case of the applications delivered by Party A by fax or email, Party B shall
reply to Party A by fax or email within one (1) day. Party B shall also confirm in the same
way whether to accept the Plan that is received by it after the 3-week deadline set
forth in Article 4.1.

43 ARHTHEEE SR Implementation of Contract and Form of Communication.
4.3.1 &RHITA Contract Implementer
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Each party shall designate a person to be the implementer of this Agreement
(“Implementer”). Any order given by the Implementer shall be deemed to be an order
given by the company that such Implementer represents, and such company shall be
responsible for such order. Neither party shall refuse to recognize the effectiveness of
an order given by the Implementer based on the reason that such Implementer is in
violation of internal rules. If special authorization must be obtained from a party for any
particular matter, such authorization shall be obtained in advance and a written
notice thereof shall be given to the other party. Otherwise, the other party hereto shall
not have any review obligation in connection therewith.
4.3.2 {EEHH-FB4 Fox and Email
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The parties agree that fax and email are effective forms of service, and spec fy their
respective fax and email address. below. Any documeni served thrqugh e
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communication shall be deemed to be the document of the sending party, and the
sending party shall acknowledge ifs effecliveness and agree to be bound thereby.
4.3.3 IEEN A S SR Designated Means of Communication
G RERTN: BRI E RS IR BA IR A
Party A: Comfort International M.I.C.E. Service Co., Lid.
Hodik: AERATHIPAR R R YERIR 13 SHRE R 1510 (45: 100125)
Address: RM1510, Ruichen International Center, No.13 Nongzhanguan South Rd.,
Chaoyang Disiraict, Beijing, 100125, China.
HiE: Telephone: 0084-10-65877481
H-FiffE: Email: fanruvifen@cct.cn
aR#ITA: Confract Implementer: %3+ Nico Fan
FHSHE: Mobile: 18610687302 r
mAEEFHI: Specimen Signature: \‘,%24'7@%

27 RARAR: BB
Party B: Company Name: Muveszet Europe Tour Operator Kft.
Hodik:
Address: Budapest, Monori Utca 15 1em 5
B4s: Postal Code: 1101
Hi%: Telephone :0036702269364
f6H: Fax:
FRLFHB4E: Email: 3301584152@q40.com
AEHITA: Contractimplementer: &5
FHSH: Mobile:13911565890
B EFHR: Specimen Signature: _B'Q?a
E—HBRERNMTIERAPmENSE—5 R EBRER,
Each party shall notify the other party in writing of any change in the information set
forth above within five (5) business days.

ERF (BRLEERMML) Arice5  Formation of Business COTL,"G!S
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acceptable. If Party A agrees to delete such unacceptable items and would sill
entrust Party B to make the arrangement, it shall complete the procedures as
stipulated in Article 4.1.

WASK (BIRIN) Aricleé  Quotations

6.1 HHEBRZHMRILS, RIBAMGETIFSRAR, WBmEaHRnEt.
In case it is difficult to calculate the expenses of the tourist arangement entrusted by
Parly A to Party B based on the existing agreements, it shall make a quotation
entrustment in writing.

6.2 ZHEEIRANBRNBIED R IR RIELERE T
Uponreceiving Party A’ s quotation entrustment letter, Party B shall immediately Serve
the quotation to Party A.

FEF (BIEARMNERE) Arlicle? Amendment to Entrusted Matters
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Party A shall be entitled to make amendments to the content of entrusted matters in
due course before recelving the report on completion of arrangement made by Party
B in accordance with Article 9.2. Party A’ s written application for the amendments
shall be treated as the Plan set forth in Article 4.1.

$=HE  AFEMP/EH Chapter3  Validity of the Contracts

K (BIELERNFFLE) Atice8 Commencement of the Entrusted Business
B. ZRGNERLFEE—BM, ZHNIEFLHLE.
Party B shall begin to make arrangements for the entrusted business immediately when
the Business Contracts between the parties are formed.

#hék (RELETMNXE) Article?  Reporting Obligations P
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purpose of entrustment Is unable to be achleved In whole or in part.

9.3 RGTEREDZ GRS TN EIT RN W SR AE SR A4, RSB BRI, il
ZHERBEEZNAAR XMREBB L E4E.
Party A shall, upon recelving Party B' s report made pursuant to Arficle 9.2 on the
failure to achieve the purpose of entrustment in whole or in part, immediately nofify
Party B in writing whether to partially amend the matters or cancel the whole Business
Contract.

B (BRVSHTIANR)
Article 10  Time Limit for Confirming the Entrusted Matters
10.1 ZHRN EFERGRER (F) RTFE—EN, BITEETAETEES, SRSPHEITNR
kg (BARIBSENRE 2 RE—AAERITNRIELS, B ZERSTHE, RETRE
MEFET AR E .
In principle, Party B shall carry out the procedures as stated above and shall complete
all the entrusted tourist arrangement one week before the commencement of the
journey of Party A’ s tourist groups (tourists); provided, however, that the parties shall
separately negotiate and determine the time limit for the completion of all tourist
arrangement entrusted pursuant to the second half of Article 4.2.
10.2 BRATHUES R ATMEMED, M. ZE ST, BFiuhE.
Except for the matters as stipulated in the main text above, the rest shall be subject to
the Supplemental Agreements between the parties (if any).

$+—% (BERNEE) Aricle 11 Settlements of Expenses
1.1 BIFRTAAZEERBEFITNRRENEENE, ZAERARER (&) HLmEtsg
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FITTERARERMEBS, RHEIRBEERTNEAAN R
If Party A, according to Article 10, confirms that Party B has completed all the entrusted

matters in accordance with the Plan, Party B shall fax the settlement statement of the
Plan to Party A before Party A’ s tourist groups (tourists) set off:Before the departure of
the tour group, Party A shall transfer 60% of the total to‘Ur cost to Party B' s account
within 30 days before departure to cover expen’s/es for r’é‘stauranf?x:lﬁrocﬁons,
entrance tickets, and tour buses. The remolnlng bolance shall‘be paid in full within 60
days after the completion of the tour. However. for deposﬂs or odvoncé‘iﬁqg?is
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B3 BLA RS,
The parties agree that the statement of account shall be confirmed and issued once a

month on the last day of each month, stating Party A’ s tourlst groups’  group number,
tourists’ names and a breakdown of expenses incurred, etc.

11.3 WTHBMNLEH TR _EURO

@ AREMRMEE Chapter4  Amendment to Confract

B1+-%& (ZFFREELEHE) Aricle 12  Amendment Atiributable to Party B

12.1

12.2

12.3

12.4

NZHRIBHENFRSE 2 AR HHALTTREERNEREE, FHTFARARE. BEl. =
ENENFTH B ESREMZ AL HZFINEH, ZHMRHNZE. (EEEHIT
AERBUL RS, ZH AR EEREREIENL SRR,

In respect of the entrusted matters which Party B has confirmed the completion of the
arrangement of whole journey to Party A according to Article 9.2, if the departments
which will provide the tourist services such as transportation and accommodation as
arranged by Party B are unable to provide such services due to the reason of natural
disasters, wars, disputes of the transportation and other authorities, governmental
decrees and other reasons that are beyond the control of Party B, Parly B may
propose to amend the matters entrusted by Party A.
ZHERERIIE R IR N R EE R, MRENBERRAETEENAS. BAREEENRH
FHRIXKRT.

If Party B submits an application for any amendment to Party A pursuant to Article 12.1
above, it shall immediately Serve Party A in writing with the content and, reasons of
such amendment and the amended arrangement plan.

RAEEENMEERIER, NUBALEREARZ S EERFREABEFNISRE, NS
LS AR, BIENEMFEE | TIERRTH IR,

Party A shall. upon receiving the application for amendment set forth above,
immediately reply to Party B in writing whether it agrees to Party B’ s amended plan or
it will entrust new matters to party B. If the latter, the new entrusted matters will be
treated as a Plan under Article 4.1. '
RAERZHEERERT, ﬁ%zﬁm$ﬁ&%3mmAﬁjuﬂ%WﬁLﬂ @%Fﬁuuﬁ
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In case of emergency, notices of Party A s repiles under Article 12.3 and arty B’ s
opphcchons under Arhcle 12.2 ccm be given orally; prowded however ih' wil
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In case the tourist groups (tourists) request to lerminale the conlract with Party A, Party
A shall be entilled to cancel all Business Contracts relating to such journey based on
the specific situation, without any liabllity for breach. In the meantime, Party A shall
immediately notify Party B in writing of the same.

Z5 RHR AR (EEERITRSGILHENT, REESNFR, HEERTLS, HATRHE
RRER, Z77 NRIERE(RTT{E.

In case the departments arranged by Parly B to provide transportation,
accommodation and other tourist services require to change the enfrusted matters
due to their own reasons, and Party A suffers losses, Party B shall be responsible to
make compensation to Party A,

=& (TEEENBRSNEE) Aticle 13 Settlement of Expenses Incurred In connection
with Amendments

13:1

BREF T ZHZRNET=5TELSAEH, BRSENENT:
In the event of any amendment to the entrusted matters made pursuant to Article 12
and Article 13 (2), the expenses shall be settled as follows:

1311 FEEMRHAS, BRERFEREBS T —RTENEAD> TEEMMNRAN, ZHR¥E

E@mbd. With respect to the amended arrangement, if the expenses for the
completion of amended arrangement calculated pursuant to Article 11 is less
than the expenses prior to such amendment, Party B shall verify and deduct such
difference.

13.1.2 TEEHZHS, EREARERES+—FIENEESTREMNRAN, BETIR

13.2
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"'1ranspoﬂ@flo ' ac . mm@dahcpn end eiher tourlst SGNIC?EI be settled by Paﬁy\

RAEER, €52 thERMEANLHAZH . With respect to the amended
arrangement, if the expenses for the completion of amended arrangement
calculated pursuant to Artficle 11 is more than the expenses prior to such
amendment, Party A may review the costs thereof, and make payment to Party B
after consultation with Party B.

RIBET =55 | MEELSATH, Ar=EMmECEERE, FNE. EESRIRTRST

PBGHE, BE. ZRTHRIAE, _ )
If Party A applies to make amendments under the.‘above circumstance, it shall

Immediately serve the application to Party B in wnh,né regcrdlng the re s\ns for such
amendment and the amended matters. Sucft)/oppllcohon shall be dee ed as @
formal application under Article 4.1. In ’rhe event of c:ny amendment to' the entrusted
matters made pursuant to Arlicle 13 l- fhe ‘expenses Incurred in connection wnh Aan

cancellation, such as Con,cellmhen expenses relating to the depdrtments to prov:"' e
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13.3

and Party B through consultation.

LU RRIRATE ST ST, 8 R PRT R T EMIRITIHANT 3 45 58
BHEITHEB T YNSRI . Adjustments in the inter-city fransportation fees or tickets
included in the arangement fee, shall be limited to those that Party B has notified Party
A in writing three (3) months prior to the commencement of the journey entrusted by
Party A.

FHE  RENEE Chapter5 Tour Management

$E+IK GREEEFE{E) Aricle 14 Liability for Tour Management

14.1

14.2

AR (&) fERE. EHRIT, ZHRE TR

In order fo guarantee that Party A’ s tourist groups (or tourists) have a safe and
Successful journey, Party B shallimplement the following principles:
MZTINARGRIGRIER (&) , EIRITR, THSTRIRIZHMRER, RZEIRRTRE,
BRAMER, REEONSEERES VS ARAENRSE.

If Party B believes that Party A’ s tourist groups (tourists) may not be able to obtain the
services which shall be provided, it shall contact Party A immediately, and take
necessary remedial measures to provide the services stipulated in the Business
Contracts according to Party A’ s requirements.

RMPALIRIERE, MTRETEESRLEARTHARTN, ZHANRERASHHIREMTES
ZIERLF. MEERITAR, ZHRRERAZHEEERBEFAMYBRNRE. TS
HATIRENR, ZHRRERABHEEERMNKITRES YN —5, BRELSARNAS
T H PR R R/ NREE

If the Business Contracts have to be amended after the above measures have been
taken, Party B shall use its best endeavor to ensure the fulfilment of the matters
entrusted by Party A. If the traveling schedule is amended, Party B shall use its best
endeavor to make the amended schedule achieve the purpose of the original
schedule. If the tourist services are amended, Party B shall use its best endeavor to
make the amended tourist services consistent with those as originally coniemplc'red in
order that the amendments to the Business Contracts: are reduced to the minimum

degree.




the designated range (Star Category), location or special request ; Otherwise, Party A
may cancel the tourist group or ask for a specific amount of compensation if Party B fails
to meet the designated standards.

$1A% (EPE) : Arlicle 16 Liabllity for Arrangement of Transportation

FRERZH RHRNIRFERNR L =R SAWAER, ZHROZEE— IR MARE R, HR
REMNMNMNYATRREBITERRR, BeRAERREMNIERT N EEITE.

Upon occurrence of any accident or mechanical failure of the travel vehicles arranged
by Party B as entrusted by Party A, Party B shall immediately provide the solution, and
use its best efforts to arrange alternative vehicles to arrive at the designated place
within two (2) hours, in order to avoid any effect on the group’ s subsequent itinerary
caused by the time delay.

$£1+E& (SWHR%EE) Arlicle 17 Appointment of Tour Guide
PRAEFATHSTAEER, ZHEE TR S RABMN S BESIY, BRRHIRITH AT SRR
W,
If Party A has no special requirements, Party B shall provide a tour guide who is familiar
with the local circumstances and speaks Mandarin so as to accompany Party A during
the frip and to complete the entrusted matters set forth above.

E+/\% (FiPARHfL) Article 18  Status of the Tour Leader

#+hE ( ZJ‘:TB*Jﬁ{f) Article 19

RN IRTPARERMRATR, SPARRRERRTG . ZARZHERNSHERITERSED, HIFMG

AR S EER,
The tour leader assigned by Party A can represent Party A. Party B and its appointed tour

guide shall follow the reasonable requirements of Party A’ s tour leader during the

journey.

SEARE  BEAERIIMEE{E Chapter 6  Responsibilities of Tour Operator

Party B! s Liabilities / il
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RiESE

M|EE R Chapter7  Accidents Handling

BT ((EHERAETEEA)
Article20  Appointment of Person in Charge of Handling Accidents

H ZXGTRTHEAE, ERHRITHTH, F—R e RA o, BTk, EmabiE,
b & EIRE, BOANHEARRMIDIEMFEA, MBS SRR,

No matter which party shall be responsible for the accidents or emergent events
occurred during Party A’ s trip, in order to handle the accidents or emergent events
promptly and properly and to avoid damages, the parties shall respectively appoint
their own representatives in charge of handling the accidents in advance so as to
strengthen the connection between the parties.

|5 (XHELR) Article 21 Organizations for Handling the Accldents

211

212

RIBATFERNP . ZWAFEOIEIEA, EEBTADINDT, SRS 4 R RS,
SITZHREMLEESR.

The parties’ representatives in charge of handling the accidents appointed pursuant
to Article 20 shall, prior to the performance of this Agreement, consult with each other
on the licison system in connection with the occurrence of the accidents, and shall
separately exchange the memo for handling the accidents.

ATERATE 2P HI R H R B R TR A SR A AR, WS NEeR
MIBMBREAR, EARMEETRE, W REEENARETAT 5.

A communication group shall be set up by the parties in advance so that the parties
can communicate with each other effectively and immediately when any emergent
accident or unpredictable event occurs during the trip. After the execution of this
Agreement, the parties shall exchange the chart of the communication group

immediately.
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This Agreement shall have an effective term of three (3) year after execution from
2025.7. 1102028, 6 .30 .Upon explration of the term of this Agreement, if the parfies

agree to continue their cooperation and nelther party requests to terminate or
discontinue the renewal hereof, this Agreement shall be aulomatically extended for
successive periods of one (1) full year.

M RIS, D338 R T IEA M RO BT I S BT A R .
If this Agreement becomes void upon expiration, it shall still apply to the specific
Business Conltracts entered into during the effective term hereof.

$£-+=% (fh#) Arbitration

EFAMABANVERNBIELEEE, ERPEARKNEER, B, ZZEZEN D
. $it. TARAREY, NETPRRERR. NEFARXTFAEARNSIER—HT@H
REMFEFRDMRERSBEMEIHERZBE RS MRANAR. AR PRRBREH
R, BMNHENFHEAERS.

Any dispute, controversy, disagreement or breach between the parties in
relation to this Agreement or any Business Contract which the Agreement can be
applied to, shall be resolved through arbitration. If both parties request for arbitration,
such dispute shall be submitted to China International Economic and Trade Arbitration
Commission { “CIETAC” ) for arbitration and bound by the arbitration rules of CIETAC.
The arbitrator’ s arbitration award shall be final and binding upon both parties.

#—1Pé (3F5=) Arlicle23  Languages

D 2 %am%)d’ﬁz 7}%‘\‘]& Ao

MY PR SR, —REF S, WAEERHP. &0 MAFA LR,
REASC o

This Agreement is executed in both Chinese and English languages in two originals with
each party holding one original set. If there is any question about or inconsistency in
any word or expression, the Chinese version shall prevail. o eﬁ m&.
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